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1. PRESENTATION  /  INTRODUCTION
1.1 Présentation générale 
SGV409 spécialement conçus pour fonctionner en milieux industriels hostiles, même dans les conditions extrêmes de température, d’humidité et d’agressions diverses.

Boite et couvercle en polycarbonate 20% fibre de verre, option : étrier de fixation en acier inoxydable. 
La fermeture du couvercle sur joint d’étanchéité est assurée par 4 vis de sécurité six pans creux en inox. Raccordement simple et rapide sur bornes à vis débrochables.
.
       general Présentation 
SGV409  are designed to operate in hostile industrial environments, even in exterme conditions of temperature, humidity and other hazards.

Body and enclosure in 20% fiberglass  polycarbonate, optional: stainless steel fixing bracket.
. The weatherproofing is provided by a set of 4 hollow hexagonal stainless-steel screws. Easy connection via removable screws terminals.

SGV409
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REFERENCES:

SGV 409 E5 CA7
Howler + Flash 5 joules xénon 115 VAC 
SGV 409 E5 CA8
Howler + Flash 5 joules xénon 230 VAC 
SGV 409 E5 CC
Howler + Flash 5 joules xénon  48VCC 
SGV 409 E15 CA7
Howler + Flash 15 joules xénon 115 VAC 
SGV 409 E15 CA8
Howler + Flash 15 joules xénon 230 VAC 
SGV 409 E15 CC
Howler + Flash 15 joules xénon  48VCC 
SGV 409 E21 CA7
Howler + Flash 21 joules xénon 115 VAC 
SGV 409 E21 CA8
Howler + Flash 21 joules xénon 230 VAC
SGV 409 E21 CC
Howler + Flash 21joules xénon  48VCC 
1.2 CONTENU DE L’EMBALLAGE / CONTENts of the package 
L’équipement que vous venez d’acquérir comprend :

· Un SGV409 
· Une notice d’installation et d’utilisation.

· Une pochette plastique comprenant la visserie et les entrées de câble

The equipment supplied includes :

· SGV409
· A user guide.

· A plastic bag including cable glands and screws.

Caractéristiques générales  / GENERAL CHARACTERISTICS 
MATERIEL POUR SITES INDUSTRIELS  /  Equipment for industrial sites
sgv 409 E

                                                Indice de protection  /  ip rating :  IP66

CES PRODUITS REPONDENT A DIFFERENTES NORMES DE PROTECTION

D’ETANCHEITE IP66
ATTENTION !
Chaque composant fait partie integrante du mode

de protection et ne peut en aucun cas etre modifie,

y compris les entrees de cables.

La garantie ne s’applique que dans les conditions d’installation

et de fonctionnement strictement définies dans ce manuel.

Aucune garantie ne peut être mise en oeuvre

si la détérioration résulte d’une cause étrangère

à l’appareil ou du non respect des prescriptions d’utilisation.

Dans un souci d’amélioration, les informations contenues dans

ce document et les caractéristiques des matériels peuvent

faire l’objet de modifications sans préavis.
CAUTION!

Each and every component part is integral to the method

of protection and cannot be modified in any way whatsoever,

including the cable entries.

Warranty is only valid where the products are installed

and used strictly in accordance with the instructions

described in this manual.

No guarantee can be invoked in the event of a deterioration

resulting from external factors or due to lack of adherence

to user instructions.

In the desire for constant improvement, the information contained

in this document and the characteristics of the equipment

may be subject to modification without prior notice.

Normes européennes

Les unités portant la mention « CE » sont conformes à la directive EMC (2014/30/UE),

à la directive relative aux basses tensions (2014/35/UE) 

formulées par la Communauté Européenne.
European standards

Units bearing the CODE “CE” conform to emc directive (2014/30/EU)

and the directive relating to low voltages (2014/35/EU)

formulated by the european community.

2. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  /  TECHNICAL CHARACTERISTICS
2.1 SGV409
· Tension de l’alimentation : 230VCA ou 48VCC ou 24VCC

· Tension de télécommande : 35V ( VTC1 ( 100V CA ou CC



 20V ( VTC2 VTC3 ( 60V CC

· Consommation : :    ( 15VA avec 230VCA



 ( 500mA avec 48VCC



 ( 1A avec 24VCC

Puissance optique maxi délivré: env. 5 Joules / env. 15 Joules / env. 21 Joules

· Fréquences : 1 flash /s cadencer 1,2,3 flash / 3s

· Température de fonctionnent  sans dégradation des caractéristiques : -40°C ; +70°C

· Température de stockage : -40°C ; +80°C
2. Descriptif / description 
2.1 SGV409
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*Pour l’ouverture et fermeture des hurleurs : dévisser et visser dans l’ordre A B C D à l’aide d’une clé ALLEN sans forcer. Si vous utiliser une visseuse électrique, la régler en position moyenne.


*To open or close the howler: unscrew and screw in order A B C D with an ALLEN wrench without forcing. If using an electric screwdriver, set it to the middle position.
2.2 fixation et entrees de cable / fixing and cable entries
La fixation du SGV409 s’effectue en 2 points (axe horizontal 75mm ou verticale 72mm)
Percer les tous à l’emplacement indiquer ci-dessous à l’aide d’un foret diam.6.5mm maximum.  

Il est impératif de monter les bouchons d’étanchéités dans les emplacements contenant les vis.

The SGV409 is fixed in two points (horizontal axis 75mm or vertical 72mm)

Drill the all in the location indicated below using a drill diam.6.5mm maximum.

It is imperative to mount the sealing plugs in the locations containing the screws.
Les entrées de câble pour le SGV409 sont fournies dans un sachet plastique avec des bouchons. Celui-ci doit comprendre :

The SGV409  cable entry seals are provided in a plastic bag with sealing cap..  This should contain :
· 1 bouchon d’obturation / 1 sealing cap                                 Réf : BFO34DP8
· 2 entrées de câble / 2 cable entry ((5 à/to 12 max)              Réf : PEP13C5-12
· 2 rondelles étanche / 2 washers watherproof                         Réf : RDC-PG13
· 2 écrous / 2 nuts                                                                      Réf : ECN13
· 4 bouchons d’étanchéité/ 4 sealing cap                                  Réf : 229A104DP4
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NOTE : Montage option etrier (voir notice fournie avec l’étrier)
             Optional mounting bracket (see instructions supplied with the bracket)
4. RACCORDEMENT & CAVALIERS  /  CONNECTION & JUMPER
Pour avoir accès au circuit, dévisser les 4 points de fixation du couvercle avec une clé ALLEN. 

To gain access to the circuit, unscrew the 4 fixing points of the front cover with
  4.1 RACCORDEMENT / CONNECTION

SGV409
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REGLAGES AVANT RACCORDEMENT      /      SETTING PRIOR TO CONNECTION

ST2
: 48VCC / COURANT TELEPHONIQUE

ST2 : 48VDC / TELEPHONE VOLTAGE
ST3
: 230VCA




ST3 : 230VAC
ST4
: 115VCA




ST4 : 115VAC
ST5
: TENSION TELECOMMANDE = AC ou CC
ST5 : VOLTAGE REMOTE CONTROL = AC or CC
ST6
: AVEC OU SANS TELECOMMANDE

ST6 : WITH OR WITHOUT REMOTE CONTROL


: A DROITE "OFF" = PERMANENT


TO THE RIGHT "OFF" = PERMANENT


: A GAUCHE "ON" = TELECOMMANDE


TO THE LEFT "ON"     = WITH REMOTE CONTROL
ST7: AL.T  (télécommande extérieure TC1)
ST7 : AL.T (External remote controle TC1)  


: A GAUCHE = : COURANT CONTINU


: TO THE LEFT     = : CONTINUOUS CURRENT



: A DROITE   ~ : COURANT ALTERNATIF

: TO THE LEFT = WITH REMOTE CONTROL
R8

: REGLAGE FREQUENCE


R8
: FREQUENCY ADJUSTMENT
R5

: REGLAGE PUISSANCE SONORE

R5
 :VOLUME ADJUSTMENT
5. Entretien  /  MAINTENANCE
Le SGV409 n’a pas besoin de beaucoup d’entretien pour rester en excellente condition de fonctionnement. 

Effectuer l’entretien ci-dessous si nécessaire.

A l’extérieur
· Nettoyer à l’aide d’un chiffon doux humecté d’eau, à l’exclusion de tous solvants.

A l’intérieur
· L’intérieur du poste n’a pas besoin d’entretien. Ne verser pas de liquide dans le boîtier.

· Vérifier l’état des joints d’étanchéité et de leur bonne mise en place au moins une fois par an.
TheSGV409 do not require much maintenance to remain in excellent working order. 
Carry out maintenance below if necessary.

Externally
· Clean, using a soft damp cloth water with no solvents.

Internally
· The flashlight requires no internal maintenance. Do not insert any fluid into the flashlight.

· At least once a year and otherwise whenever closing after opening check thoroughly the effectiveness of the weatherproofing joints, seals and apertures and state of the silicon sealant and repair or replace as appropriate .
6. En cas de probleme  /  IN THE EVENT OF A problem
Avant de consulter le service après-vente, nous vous conseillons de vérifier les points suivants:

· Vérifier l’alimentation de l’appareil.

· Vérifier l’état des réglages selon la notice.

Before consulting the maintenance service, we advise you to check the following points:

· Check the power supply of the unit.

· Check the state of the adjustments according to the user guide.
7. LISTE DES PIECES DE RECHANGE / spare parts list
· Carte feu flash  pour 5joules 115VCA  / Card flashlight for 5joules 115VCA           Réf : WK064FEF/5J/CA7

· Carte feu flash  pour 5joules 230VCA  / Card flashlight for 5joules 230VCA          Réf : WK064FEF/5J/CA8

· Carte feu flash  pour 15joules 115VCA  / Card flashlight for 15joules 115VCA       Réf : WK064FEF/15J/CA7

· Carte feu flash  pour 15joules 230VCA  / Card flashlight for 15joules 230VCA       Réf : WK064FEF/15J/CA8

· Carte feu flash  pour 21joules 115VCA  / Card flashlight for 21joules 115VCA       Réf : WK064FEF/21J/CA7

· Carte feu flash  pour 21joules 230VCA  / Card flashlight for 15joules 230VCA       Réf : WK064FEF/21J/CA8
· Carte convertisseur/ Converter card  24/48VCC 230VAC   (version CC)                 Réf : WK064CFF
· Carte hurleur / card  howler                                                                                        Réf : WK054KLM-PROD
8. AUTRES DOCUMENTS  /  OTHER DOCUMENTS
    WWW.LELAS.FR 


Groupe LE LAS - PARIS
FRANCE

99 RUE ALEXANDRE FOURNY
94500 CHAMPIGNY SUR MARNE
Tel : 33 01 48 76 62 62

Fax : 33 01 48 76 83 04

Internet : www.lelas.fr

E-mail : lelas@lelas.fr

Remarques / notes











Poids net : 0.750Kg





Net weight: 0.750Kg
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